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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V, 27154 J%lwl\/lajlis Ansarullah
UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy Quran.
First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib (Sadr Majlis Ansarullah UK
2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib (Sadr Majlis Ansarullah
UK 2010-15) in 2015.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly
did the English split word translation and without his dedication & commitment; in all honesty
this project may not have been possible.

| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who graciously undertook the review and
Additional Wakil-ul-Tasnif London Maulana Munir-ud-Din Shams Sahib for final approval of this
translation.

By the Grace of Allah, Part Twenty Six with English split word translation is presented here;
Inshallah more parts will be ready for publication this year.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially
grateful to Qaid Taleem Ul Qura’an Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Waseem
Ahmad Cheema Sahib Murrabi Silslah and Hafiz Masood Igbal Sahib.

May Allah reward all those who have been involved with this blessed project in any way. May
Allah accept this humble effort on behalf of Majlis Ansarullah UK and enable us all to learn,
understand and follow the teachings of the Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
December 2017




Important Note

Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ,L.a» (the aorist tense) covers
both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word
translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the
reader. For example:

1. :Jfa;s means he says / he will say.

. L;.m;- means He guides / He will guide.

3. tL: means He desires / He will desire.
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Revealed in Makkah Surah Al-Ahqgaf
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the Merciful the Gracious Allah name
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful.
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the Wise |the Mighty | Allah [from| the Book | revelation |the Lord of Honour | The Praiseworthy
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The Praiseworthy, the Lord of Honour Mim. The revelation of this Book is from Allah, the Mighty, the Wise.
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them |between| that | and | the earth | and | the heavens | We created
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We have not created the heavens and the earth, and all that is between them, but
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they were warned | that | from | disbelieve | those who |and| appointed | term |and| truth
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with truth, and for an appointed term; but those who disbelieve turn away from that of which they
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beside | from you call |what| you saw | do say they turn away
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have been warned. Say, 'Do you know what it is you call on beside Allah?
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a share them | for | or | the earth | of | they created
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Show me what they have created of the earth. Or have they a share
~ % e s W ‘“ ., ::,

. - .
rd z -

this before | from Book with me | bring | the heavens
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in the (creation of the) heavens? Bring me a Book (revealed) before this or
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more astray| who | and | truthful | you are if knowledge of vestige
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some vestige of knowledge (in your support), if you (indeed) speak the truth.' And who is more astray
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to answer not | who |Allah [beside|from| pray | those who
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than those who, instead of Allah, pray to such as will not answer them
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till the Day of Resurrection, and they are even unconscious of their prayer?
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worship | with | they were | and | enemies | them | for | they were | mankind | gathered
~ - , 2 & -
il 375 218 L4515 Sl 502 1315

And when mankind are gathered together they will become enemies to them, and will
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Our Signs them recited
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deny their worship. And when Our clear Signs are recited to them, those who
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manifest sorcery this | them | came | when | the truth disbelieve |those who
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disbelieve say of the truth when it comes to them, 'This is manifest sorcery.'
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you avail then| it |l have forged| if | say | he forged they say
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Do they say, 'He has forged it?' Say, 'If | have forged it, you cannot avail
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you indulge | what | with | know best | He aught Allah [against| me
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me aught against Allah. He knows best what (mischievous) talk you indulge in.
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Most forgiving | He |and between |and| | | between | witness | He | with | sufficient
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Sufficient is He for a Witness between me and you. And He is the Most Forgiving,
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Messengers of a new | am not say the Merciful
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the Merciful. Say, 'l am no new Messenger,
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with and | with will be done
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nor do | know what will be done with me or with you (in this life). | do but follow
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what is revealed to me; and | am but a plain warner.' Say,
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you disbelieve | and AIIah near | from | was if tell me
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"Tell me, if this is from Allah and you disbelieve therein,
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upon Israel children | from | a witness | bear witness
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and a witness from among the children of Israel bear witness to (the advent of) like him,
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and he believed, but you are too proud, (how should you fare)?' Verily, Allah guides not
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those who of disbelieve | those who wrongdoers
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the wrongdoing people. And those who disbelieve say of those who
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they guided whenjand | it us not | any good if | believe
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believe: 'If it were any good, they could not have been ahead of us in attaining it. And since they have not been guided
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from | and old lie this | they say |surely| so
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thereby, they will say, 'This is an old lie." And before it
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fulfilling Book this and | mercy and guide Moses
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there was the Book of Moses, a guide and a mercy; and this is a Book
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glad tidings | and | do wrong those who warn | that language
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in the Arabic language fulfilling (previous prophecies), that it may warn those who do wrong; and as glad tidings
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our Lord say those who | Verily | who do good
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to those who do good. Verily, those who say, 'Our Lord is Allah,' (and) then
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grieve |they| nor | and | them | upon fear no | then | remain steadfast
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remain steadfast -- no fear (shall come) upon them, nor shall they grieve.




recompense| there | in abide Garden | dwellers
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These are the dwellers of the Garden; they shall abide therein -- a recompense for what
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parents with man We enjoined and| they did |they were
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they did. And We have enjoined on man to be good to his parents.

-, ‘4} -,

A R VS o AT R TS

gave birth | and pain his | mother | him bear to be good

LL‘E;L.&:@)‘) ; ‘AAL‘.:-LLM“»‘

His mother bears him with pain, and brings him forth with pain.
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he attain till months thirty | his |weaning| and | him
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And the bearing of him and his weaning takes thirty months, till, when he attains
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me reaches is | full maturity

his full maturity and reaches (the age of) forty years, he says, 'My Lord, grant me (the power)
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parents | upon [and| | [upon|you bestowed [which |your|favour| be grateful

S e e sl iz KA 5

that | may be grateful for your favour which You have bestowed upon me and upon my parents
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my progeny| i | for | make righteous You please | good works
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and that | may do such good works as may please you. And make my seed righteous for me.
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who submit of | | surely [ and | you to turn
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| do turn to you; and, truly, | am of those who submit (fo you). Those

2 s @
@

et |5 hee| U ol at | o] JE | g

We overlook that good them | from | We accept those who
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are they from whom We accept their good works and overlook

promise | Garden | inmates in their ill deeds

their ill deeds. (They shall be) among the inmates of the Garden, (in fulfilment of) the true promise
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parents to said who and |they promised
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which was made to them. But the one who says to his parents,
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generations | have passed | indeed |and | brought forth | that | me |you threaten| do | you both
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'Fie on you both! do you threaten me that | shall be brought forth (again), when generations have already passed away
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believe| you | woe | Allah cry to they both | and I before
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before me? And they both cry to Allah for help (and say to him): 'Woe to you! believe;
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fables this not | he says | then true Allah promise
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for the promise of Allah is true.' But he says, 'This is nothing but fables
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sentence them upon |became due [those who| these |the ancient
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of the ancients.' These are they against whom the sentence (of punishment) became due,
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Jinn them | before passed indeed | communities
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along with the communities of the Jinn and mankind that had gone before them.
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they did {what| of | degree all for |and |the losers| were | they |indeed
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Indeed, they were the losers. And for all are degrees (of rank) according to what they did,
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the day wronged |not| they | and |their| deeds |[them|fully repay

/(3733@/:}]! y)}/&.@-’w‘)}://"ﬁ)

and that Allah may fully repay them for their deeds; and they shall not be wronged. And on the day
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good things |you exhausted| Fi upon | disbelieve | thos who | brought before

M”;[j/w’:j’ifbﬁj\é.é\j” mup”’

when those who disbelieve will be brought before the Fire, (it will be said to them), 'You exhausted your good things
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this day| so it with you enjoyed the world | your life
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in the life of this world, and you (fully) enjoyed them. Now this day
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arrogant | you were with ignominious punishment requited
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you shall be requited with ignominious punishment because you were arrogant
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rebellious | you were |what i and |justification| no with
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in the earth without justification, and because you acted rebelliously.
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sand-hills i his | people | he warned |wnen| A'd |brother mention
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And make mention of the brother of A'd, when he warned his people among the sand-hills
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his | two hands | between | from | Warners indeed
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-- and Warners there have been before him and after him --




AL-AHQAF

& e -
Y AR
e |

| fear | |surely| Allah | except |you worship

R ERAR S TATRN AW prive

(saying), "Worship none but Allah. | fear for you
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turn away| to | us | you come | has | they said | great | day |punishment
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the punishment of a great day.' They said, 'Have you come to us to turn us away from
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the truthful | of |you are| if |us| threaten |that | with | us |bring | so
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our gods? Bring us then that with which you do threaten us, if (indeed) you are of the truthful.
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| have been sent | what | you || convey |and|Allah | with |the knowledge |that|verily
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He said, 'The knowledge (thereof) is only with Allah. And | convey to you what | have been sent
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clouds | it | they saw |when|then| ignorant |people| you I
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with, but | see you to be a (very) ignorant people.' Then, when they saw it
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cloud this | they said | their vaIIey come towards
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coming towards their valley as a cloud, they said, 'This is a cloud which will give us rain.’
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grievous| punishment | it | in |awind | it |with|you sought to hasten| that | itis | no
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'No, but it is that which you sought to hasten -- a wind wherein is a grievous punishment.
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is seen they became SO its | Lord [command |with| thing destroy
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'It will destroy everything by the command of its Lord.' And they became such that there was nothing left to be seen,
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the guilty We requite that like their | dwellings
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except their dwellings. Thus do We requite the guilty people.
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in We established | not | what | in them | We established
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And We had established them in what We have established you not; and We gave
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their i not | so | heart | and eyes and | ears
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them ears and eyes and hearts.
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But their ears and their eyes and their hearts availed them
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encompassed Allah | Signs | with they denied | were

naught since they denied the Signs of Allah; and
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We destroyed | certainly | and they mock it |with used to
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that at which they used to mock encompassed them. And We did destroy
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so that Signs We varied |and [townships you | around
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townships all around you; and We have varied the Signs, that they might
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they took |those who| them help not why they turn
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turn to (Us). Why, then, did not those help them whom they had taken
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to got lost no gods seeklng nearness | Allah |beside

\jxé y‘@‘\ u ujé Uy

for gods beside Allah, seeking (His) nearness (through them)? No, they were lost to them.
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We turned |when | and | they fabricate | they were | that | and | their | lie
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That was (the result of) their lie, and of what they fabricated. And (remember) when We turned
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they were present at its (recitation), they said (fo one another), 'Be silent (and listen),' and, when it was finished, they went back to
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we heard surely we | our people O |they said warning

their people, warning (them). They said, 'O our people, we have heard

w s 28
, - - »u‘ 8 y 22 E > ..

of that | confirming Moses after | from | sent down
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a Book, which has been sent down after Moses, fulfilling that which is before it;
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path to and the truth it guides | it | two hands
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it guides to the truth, and to the right path.
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He will forgive | him |with | believe |and| Allah |summoner| respond
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'O our people, respond to Allah's Summoner, and believe in Him. He will forgive you
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your sins, and protect you from painful punishment. 'And whoso

\
- s A /J/ /' N\
- ‘5
& | < = | <
pd

Id

the earth in to frustrate | with no then | Allah | summoner
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does not respond to Allah's Summoner, he cannot escape (Him) in the earth
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nor can he have any protector beside Him. Such are in
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that seen not | and
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He wearied | not | and | the earth
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the heavens
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over

the heavens and the earth and was not wearied by their creation, has the power

surely | why not | the dead
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to give life to the dead? Yes, verily, He has power over all
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disbelieve [those who brought before | the day | and power
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things. And on the day when those who disbelieve will be brought before
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Lord | and | yes | they say | truth | with | this is | the Fire
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the Fire, (it will be said to them), 'Is not this truth?' They will say, 'Aye, by our Lord.' He will say.
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such as | have patience | then | you disbelieved | you were |that|with punishment you taste
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'Then taste the punishment, because you disbelieved.' Have patience, then, as
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them be in haste and |Messengers| of |determination|having|patience
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had the Messengers of strong determination; and be in no haste about them.
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they tarried | not | they threatened |what | they see day if
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On the day when they see that with which they were threatened, it will appear to them as though they had not tarried
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disobedient people except destroyed not | so | conveying from | an hour
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save for an hour of a day. (This warning) has been conveyed; and none but the disobedient people shall be destroyed.
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the Gracious Allah
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful.
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Allah
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render vain from hinder those who

way disbelieve
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Those who disbelieve and hinder (men) from the way of Allah --
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He renders their works vain. But (as for) those who believe and do good works
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and believe in that which has been revealed to Muhammad -- and it is the truth from
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conduct reform
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their Lord -- He will remove from them their evils and will reform their conduct.
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so that

falsehood

follow

disbelieve

those who

so that
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That is because those who disbelieve follow falsehood while
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Allah set forth for men their similitudes. And when you meet (in regular battle) those who
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disbelieve, smite (their) necks; and, when you have overcome them,
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the war lays down its burdens. That (is the ordinance). And if Allah had so decided,
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He could have Himself exacted retribution from them, but He puts some of you to trial at the hands of some others.
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And those who are killed in the way of Allah -- He will never render their works vain.
35 5| |G| | |
conduct| reform them guide | soon | their work
@F@Jb ) 3 MRS o A HE

He will guide them and reform their conduct.
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who believe! if you help (the cause of) Allah, He will help you
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and will make your steps firm. But (as for) those who disbelieve
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hate what Allah has revealed; so He has made their works futile. Have
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those who were before them? Allah (utterly) destroyed them, and for the disbelievers,
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there will be the like thereof. That is because Allah is the Protector of those who believe, and
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those who | He admitted | Allah |verily | them | for protector the disbelievers
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as for the disbelievers, there is no protector for them. Verily, Allah will
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underneath which rivers flow; while those who disbelieve enjoy themselves and eat even
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as the cattle eat, and the Fire will be their resort. And how many
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stands upon a clear proof from his Lord like those to whom the evil of their deeds is made (fo look) beautiful
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and who follow their evil inclinations? A description of the Garden
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promised to the righteous; therein are rivers of water which corrupts not
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and rivers of milk of which the taste changes not; and rivers of
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wine, a delight to those who drink, and rivers of clarified honey.
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And in it will they have all (kinds of) fruit, and forgiveness from
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their Lord. Can (those who enjoy such bliss) be like those who abide in the Fire and who are given boiling
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water to drink so that it tears their bowels? And among them are some who listen
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to you till, when they go forth from your presence, they say to those who
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have been given knowledge, 'What has he been talking about just now? These are they

@ -~ - -~ ] Py
P

sy 35,& AP I 35@%{5@&

I'd

those who their | evil inclinations | they follow their | hearts on

I3 @r;:b;;;; s F@Jjbvuw\

whose hearts Allah has sealed, and who follow their own evil inclinations. But (as for) those who
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righteousness | them | bestow | and |guidance | their | adds | follow guidance
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follow guidance, He adds to their guidance, and bestows on them their righteousness.
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They wait not but for the Hour, that it should come upon them suddenly. The signs thereof
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have already come. But (of) what (avail) will their admonition be to them when it has (actually) come upon them.
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Know, therefore, that there is no God other than Allah, and ask forgiveness for your frailties,
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and for believing men and believing women. And Allah knows the place where you move about
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and the place where you stay. And those who believe say, 'Why is not
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mentioned |and| decisive |[Surah(chapter)| revealed | when | so | Surah(chapter)
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a Surah revealed?' But when a decisive Surah is revealed and fighting is mentioned therein,
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you will see those whose hearts are diseased
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looking at you with a look of one dazed by the shadow cast upon him by death.
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So ruin seize them! Obedience and a kind word (is better for them). And when
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the matter is determined upon, it is good for them if they were true to Allah. Would you then,
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if you are placed in authority, create disorder in the land
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curse | those who these you kinship you sever
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and sever your ties of kinship? It is these whom Allah curses
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will their eyes blind |and | them | make deaf
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so that He makes them deaf and makes their eyes blind. Will they not then,
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ponder over the Quran, or is it that upon (their) hearts are locks of their own (making). Surely,
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those who turn their backs after guidance has become manifest to them,
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Satan has seduced them, and holds out to them false hopes.
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That is because they said to those who hate what
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Allah has revealed, 'We will obey you in some matters;' and Allah knows
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their secrets. But how (will they fare) when the angels will cause them to die,
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works | He rendered vain His pleasure they hated | and | Allah | displesed
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that which displeased Allah, and hated that which pleased Him. So He rendered their works vain.
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Do those in whose hearts is a disease suppose that Allah will not bring to light their
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malice? And if We pleased, We could show them to you so that you should know them
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by their marks. And you shall surely recognize them by the tone of (their) speech. And Allah knows
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your deeds. And We will surely try you until We know the true strivers among you
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and the steadfast, and (by trial) We will bring out your real worth. Those who disbelieve

>

R PR e LS

7
P

the Messenger | oppose |and | Allah | way from hinder

A5ty 3,:;)\ ) 45023 4l Sl &;\3.1;,3

and hinder (men) from the way of Allah and oppose the Messenger after
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guidance has become manifest to them, shall not harm Allah in the least;
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and He will make their works fruitless. O you who believe! obey Allah and obey
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the Messenger and let not your works go vain. Verily, those who disbelieve
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and hinder (men) from the way of Allah, (and) then die while they are disbeliever --
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Allah certainly will not forgive them. Do not slacken lest you should sue for peace while you are
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bound to emerge victorious. And Allah is with you, and He will not deprive you of (the reward of) your actions.
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The life of (this) world is but a sport and a pastime, and if you believe and be righteous
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He will give you your rewards, and will not ask of you your possessions. If

P I b A

55| Vs (;fum;’:& 5 |38

7

malice | bring out |a you be niggardly | you | press them| you

Q@W\Cﬁ,\}mﬁxwu;mw

He ask them of you, and press you, you would be niggardly, and He would bring to light your malice.
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Behold, you are those who are called upon to spend in the way of Allah;
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but of you there are some who are niggardly. And whoso is niggardly, is niggardly only against his
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own soul. And Allah is Self-Sufficient, and it is you that are needy. And if you turn your backs,
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like they be not then | you | other than | people | He bring instead
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He will bring in your stead a people other than you, then they will not be like you.
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In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful
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Verily, We have granted you a clear victory, That Allah may cover up for you
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your shortcomings, past and future, and that He may complete His favour upon you,
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and may guide you on a right path; And that Allah may help you
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with a mighty help, He it is Who sent down tranquillity into
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the hearts of the believers that they might add faith to their faith --
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and |the earth| and |the heavens
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and to Allah belong the hosts of the heavens and the earth, and Allah is
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All-Knowing, Wise -- That He may make the believing men and believing women enter
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the Gardens beneath which streams flow, wherein they will abide, and (that) He may remove
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their evils from them -- and that, in the sight of Allah, is supreme triumph -
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And (that) He may punish the hypocritical men and hypocritical women, and idolatrous men
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and idolatrous women, who entertain evil thoughts concerning Allah. Against them will turn the wheel
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of misfortune, and the wrath of Allah is upon them. And He has cursed them, and has prepared
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Hell for them. And that indeed is an evil destination. And to Allah belongs the hosts of heavens and the earth;
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and Allah is Mighty, Wise. We have sent you as a Witness

\

] "]
> & ﬁ“/}

Jj*“) 3| e ‘j*:‘}s J ‘;:’:)‘-‘ g

rd ” P

Messenger Allah |with you believe | that |a Warner | and | bearer of glad tidings

U”//wb\)MjJ@) }j

and a bearer of glad tidings and a Warner, That you should believe in Allah and His Messenger,
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and may help him, and honour him, and (that) you may glorify Him morning and evening.
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Verily, those who swear allegation to you indeed swear allegation to Allah. The hand of Allah
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is over their hands. So whoever breaks (his oath), breaks (it) to his own loss;
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and whoever fulfils the covenant that he has made with Allah, He will surely give him a great reward.




desert Arabs who left behind to

,I 5\&_¢UJ“//

Those of the desert Arabs, who were left behind, will say to you,
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they say ask forgiveness | so | our [families|and| our

possessions occupied
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'Our possessions and our families kept us occupied, so ask forgiveness for us.' They say

-, P > 2 AR -’ P
SH:N > & . b D | e I . s 3 u >
J P Cf‘ L}s F% Q..)s Lﬁg v P%/

P

SO you say| their | hearts | i that |theirftonguesjwi

i o 0 gl

with their tongues that which is not in their hearts. Say, 'Who can avail you
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aught against Allah, if He intends you some harm, or if He intends you some benefit?
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you thought | no | Well Aware | you do what with Allah

A, -

r,,:wL ‘ ’Muwdu’&

No, Allah is Well-Aware of what you do. 'No, you thought

no
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that the Messenger and the believers would never come back to their families,
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and that was made (fo appear) pleasing to your hearts, and you entertained an evil thought,
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Messenger |and | Allah W|th believe who |and| ruined people you were
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and you were a ruined people.' And (as for) those who believe not in Allah and His Messenger --

£ > M |2

<0 | 3 C’Jgggﬁ\,_) il |6 &)

-,
-,
i s
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We have surely prepared for the disbelievers a blazing fire. And to Allah belongs the kingdom of the heavens
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He pleases | whom | He punishes | and | He pleases |whom| to | He forgives
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and the earth. He forgives whom He pleases, and punishes whom He pleases.
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left behind they say | soon | Merciful | Most Forgiving Allah
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And Allah is Most Forgiving, Merciful. Those (who had managed to be) left behind will say,
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we follow you leave| it |you take | that | the spoils go forth
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when you go forth to the spoils that you may get them, 'Let us follow you.'
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They seek to change the decree of Allah. Say, 'You shall not follow us
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were not so us
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but you envy us.' Not so, but they understand not except a little.
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Say to the desert Arabs who were left behind,"You shall be called (fo fight) against
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a people of mighty valour; you shall fight them until they surrender.
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give | you obey
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you turn back| if and

good |reward | Allah | you

Then, if you obey, Allah will give you a good reward, but if you turn your backs
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painful |punishment| you | He punish | before | from | you turned back
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as you turned your backs before, He will punish you with a painful punishment.
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There is no blame on the blind, nor is there blame on the lame,
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Messenger| and | Allah | obey | who |and|blame | the sick
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nor is there blame on the sick, (if they go not forth for fight). And whoso obeys Allah and His Messenger,
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He will make him enter the Gardens beneath which streams flow; but whoso
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turns his back, him will He punish with a grievous punishment. Surely, Allah was well pleased with
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He knew the tree under |you |swearing allegiance |when|the believers
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the believers when they were swearing allegiance to you under the Tree, and He knew what
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He rewarded |and| them tranquillity |sent dowm| so | their | hearts
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was in their hearts, and He sent down tranquillity on them, and He rewarded them
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with a victory near at hand; And great spoils that they will take. And Allah is
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you take great spoils Allah you | promised
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Mighty, Wise. Allah has promised you great spoils that you will take
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and He has given you this in advance, and has restrained the hands of men from you, that it may be
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a Sign for the believers, and that He may guide you on a right path.
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Allah | compassed |indeed| it on you have power another
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And (He has promised you) another (victory), which you have not yet been able to achieve, (but) Allah has surely compassed it.
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And Allah has power over all things. And if those who disbelieve should fight you,
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protector | they find then | backs | turn back inly | disbelieve

V5 5 530 350591 1305013

they would certainly turn their backs; then they would find neither protector nor

Ve .\“ Py

30 US| o LA | L Ll

Id

before indeed | which | Allah | established practice
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helper. Such has been the established practice of Allah that has been (in operation) before and you shall not
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hands | withheld | Who | He |and|any change | Allah | established practice you find
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find any change in the established practice of Allah. And He it is Who withheld their hands
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Makkah | valley | with | them | from | your | hands
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from you and your hands from them in the valley of Makkah, after He had
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you with | Allah is and | them
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given you victory over them. And Allah sees all that you do.
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It is they who disbelieved and hindered you from the Sacred Moque
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why its | place of sacrifice | reaches | that prevented | offering
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and the offering which was prevented from reaching its place of sacrifice. And had it not been for
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believing men and believing women whom you knew not and whom you might have trampled down
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without them |from| you | reaches | so |them | you trampled
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so that harm might have come to you on their account unknowingly, (He would have permitted you to fight, but He did not do so)
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that He might admit into His mercy whom He will. If they had been separated (from the dishelievers), We would have surely punished
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disbelieve | those who [ harboured |when | grievous | punishment| them | of |disbelieve| those who
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those of them who disbelieved with a grievous punishment. When those who disbelieved harboured
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in their hearts prideful indignation, the indignation (of the days) of ignorance, Allah sent down
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and | the believers and |His Messenger on is |tranquillity
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His tranquillity on His Messenger and on the believers, and made them cleave
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to the word of righteousness and they were better entitled to it and more worthy of it.
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Messenger| Allah | fulfilled |surely [ knows full well| things | all |with [Allah
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And Allah knows everything full well. Surely has Allah fulfilled for His Messenger
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the Vision. You will certainly enter the Sacred Mosque, if Allah will,

.

7 - E] PRI I ] /),,u/}
Yo 3 @5 F3E) | ks

you fear cut short and your heads shaven in security
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in security, (some) having (their) heads shaven, and (others) having (their) hair cut short; (and) you will have no fear.
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a victory | that |besides | from | made | so |you knew | not |what | He knew | so
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But He knew what you knew not. He has in fact ordained for you, besides that, a victory
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truth religion guidance| with |His|Messenger| sent Who | He
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near at hand. He it is Who has sent His Messenger, with guidance and the Religion of truth,
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that He may make it prevail over (all other) religions. And sufficient is Allah as a Witness.
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disbelievers |against| firm | him | with | those who and Allah |Messenger|Muhammad
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Muhammad is Messenger of Allah. And those who are with him are firm against the non-believers,
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they seek prostrating bowing |them | you see |themselves|among| tender
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tender among themselves. You see them bowing (and) prostrating themselves (in Prayer),seeking grace
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from Allah and (His) pleasure. Their mark is upon their faces,
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being the traces of prostrations. This is their description in the Torah. And their description

o] lhs | BT 65 | & |y
makes strong |then | its | sprout [sends forth |seedling| like | Gospel
ik 2] \@; d.,ou\!\
in the Gospel is like to a seed-produce that sends forth its sprouts, then makes it strong;
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delights i stands firm became thick

it then becomes thick, and stands firm on its stem, delighting
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those who promised | the disbelievers | them | with | enrages sower
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the sowers -- that He may cause the disbelievers to burn with rage (at the sight) of them. Allah has promised,
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to those of them who believe and do good works, forgiveness
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reward
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and great reward.
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Revealed in Madina Surah Al-Hujurat
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the Merciful the Gracious Allah the name
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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O, you who believe! be not forward with respect to Allah

ok | mes [ o) | A 5 | e | Jad

All-Knowing | All-Hearing | Allah | verily | Allah and His |Messenger

O3k i 315 AN3E15 43253

and His Messenger, but fear Allah. Verily, Allah is All-Hearing, All-Knowing.
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O you who believe! raise not your voices above
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speech |with | him | to | you be aloud | not |and |Prophet
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the voice of the Prophet, and speak not aloud to him, as you speak aloud
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you are your | works [ become vain | that | other to
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to one another, lest your works become vain while you

s A ]
. 7 .

S PO | 0 RS I Y R Y y PO
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perceive not. Verily those who lower their voices in the presence of
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the Messenger of Allah are the ones whose hearts Allah has made righteous through ftrials.
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those who great reward and forgiveness
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For them is forgiveness and a great reward. Surely those who
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they understand | not | them | most houses | beyond they call
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start addressing you loudly while as yet at a distance from (your) houses -- most of them lack understanding.

’ ’ ’ 2 \

] 3 [ee| D] &= e[
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And if they had waited patiently until you came out to them, it would be better
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for them. But Allah is Most Forgiving, Merciful. O you who believe!
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Most Forgiving Allah | and
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if an unrighteous person brings you any news, ascertain (the correctness of the report) fully, lest you harm a people
A

r,ih.e s Lf'\.c Voo | =

ignorance

repentant | what you did | it upon | you become SO
(s F-J-’dl—éLjLC\’} ’“f“/Lé.éLg

in ignorance, and then become repentant for what you have done.
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And know that among you is the Messenger of Allah; If he were to comply with your wishes in most

Id

au;i\(zfg’!;i;w. 3 amE [ J | A9 5

matters | of

endeared | Allah and you be in trouble | surely
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and has made it (look) beautiful to your hearts, and He has made disbelief, wickedness and disobedience hateful to you.
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Such indeed are those who follow the right course,
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Through the grace and favour of Allah. And Allah is All-Knowing, Wise.
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And if two parties of believers fight (against each other), make peace
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other |against|{them| one [transgress| if then | them
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between them; then if (after that) one of them transgresses against the other, fight
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it returns if then | Allah | command until |transgress
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the party that transgresses until it returns to the command of Allah. Then if it returns,
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verily actjustly and | equity | with | them | between | make peace
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make peace between them with equity, and act justly. Verily, Allah
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brothers the believers that | surely the just
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loves the just. Surely (all) believers are brothers.
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So make peace between brothers, and fear Allah that mercy may be shown to you.
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be better than they, nor let women (deride other) women, who may
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be better than they. Do not slander your own people, nor taunt each other
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after evil the name bad nicknames with
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with nicknames. It is bad indeed to earn foul reputation after
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the wrongdoers | they then not who and
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(professing) the faith; and those who repent not are the wrongdoers.
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surely | suspicion of |frequent| avoid |believe |[those who
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O you who believe! Avoid too frequent indulgence in suspicion; for some
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back-bite | nor not suspicion
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suspicions are certainly sin. And spy not, nor back-bite one another.
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Would any of you like to eat the flesh of his brother who is dead?
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Merciful |Oft-Returning| Allah |[surely| Allah | fear | and | it | you loathe
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Certainly you would loathe it. And fear Allah, surely, Allah is Oft-Returning (with compassion and) is Merciful.
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We made female | and [ male | from We created | surely| mankind
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O mankind, We have created you from male and female; and We have made you
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into clans and tribes that you may recognize one another. Verily, the most honourable among you, in sight of
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Arabs of desert say All-Aware | All-Knowing Allah surely of you | most righteous
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Allah, is he who is most righteous among you. Surely, Allah is All-knowing, All-Aware. the Arabs of the desert say,
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we accepted Islam [ you say and | you believe | not we believe
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'We believe.' Say, "You have not believed (yet); but rather say, 'We have accepted Islam,
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you obey if | and | your | hearts in belief
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'for the true belief has not yet entered into your hearts.' But if you obey Allah
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surely anylhing your | deeds | from detract | not | His |Messenger
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and His Messenger, He will not detract anything from your deeds. Surely, Allah
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believe | those who | the believers only | Merciful | Most Forgiving
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is Most Forgiving, Merciful. The believers are only those who (truely) believe in Allah
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possessions | with strive and| theydoubt | not | then | His |Messenger
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and His Messenger, and then doubt not, but strive with their possessions
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the truthful | they | those Allah way in their | persons
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and their persons in the cause of Allah. It is they who are truthful.
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knows | Allah d your | faith | about |Allah|you acquaint
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Say, 'Will you acquaint Allah with your faith, while Allah knows whatever is in

w R

bl Flo|dn] 5 [ 8|63

~ s

know full well | things | all |[with| Allah | and (the earth| in |what|and |the heavens
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the heavens and whatever is in the earth, and Allah knows all things full well?'
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I show favour | not| say |embrace Islam | that | you they did favour
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They think they have done you a favour by their embracing Islam. Say, 'Do not show off your acceptance of Islam as
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guided that upon favoured Allah | rather
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a favour to me. It is you on the contrary, whom Allah has favoured by guiding you
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to the true faith, if you are true (in your claim to be believers).' Verily, Allah
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knows the secrets of the heavens and the earth. And Allah sees
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you do what
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all that you do.
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the Merciful the Gracious Allah the name
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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that | they wonder | no | the Glorious | the Quran | by | Qaf(The possessor of Power)
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Qaf(The possessor of Power). We present the glorious Quran, as a witness to your truth. But they wonder that there has come to them




strange thing this | the disbelievers so |[them | among | a Warner
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a Warner from among themselves. And the disbelievers say, 'This is a strange thing!
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a return that dust become | and we are dead
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'What! when we are dead and have become dust, (shall we be raised to life again)? That is a return far (from possible).
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Us i diminish We know |surely

We know how much the earth diminishes of them and with Us is
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came when | the truth [ with | they rejected | no |preserves
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a Book that preserves (everything). No, they rejected the truth when it came to them,
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and so they are in in a state of confusion. Have they not looked at the sky
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any flaw it | for | not [and | it |adorned|and| it [We made them
’}f > P /\"‘5/./ PR~ )}:):
O b W3 a03) s S 538

above them, how We have made it and adorned it, and there are no flaws in it?




3 s

L2l : 36| esas

We made to grow and mountains |there| i We placed | and it |Wespread| the earth
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And the earth -- We have spread it out, and placed therein firm mountains; and We have made to grow
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to | reminder | and enlightenment beautiful | species |every| of
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therein every (kind of) beautiful species, (As a means of) enlightenment and as a reminder to every
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full of blessing We sent down one turns | servant
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palm-tree harvests grain | and it |with| We produce | so
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and We produce therewith gardens and grain harvests, And tall palm-trees,
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We quicken | and | servants | for |[provision| pi spathes it for
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with spathes piled one above the other, As a provision for (Our) servants; and We quicken
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before | rejected |the Resurrection| that like | dead | land
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thereby a dead land. Even so shall be the Resurrection. The people of Noah rejected (the truth)
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before them and (so did) the people of the Well, and Thamud, And 'Ad’,
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and Pharaoh

and Lot brothers

the Wood dwellers
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and Pharaoh and the brethers of Lot, And the Dwellers of the Wood, and the
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threat proved true | then
Oxs3 G5 L LIS 1S 2 S 84

people of Tubba'. All (of them) rejected the Messengers with the result that My threatened punishment befell (them)
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Have We then become weary with the first creation? No, but they are in confusion
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and new creation
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man We created | sure for
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about the new creation. And assuredly, We have created man
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and We are aware of what his ego whispers to him, and We are near
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to him than (even his) jugular vein. When the two recording (angels) record (the deeds of men, one)
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sitting
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and

the right
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sitting on the right and (the other) on the left, He utters not
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ready

guardian

him
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but
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a word but there is by him a guardian (angel) ready (to record it). And
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you were

what

that

the truth

with

of death
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the stupor of death certainly comes. 'This is what you were trying to run
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promise

Day

that

trumpet

in

you avoid
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from.' And the trumpet shall be blown: 'This is the Day of Promise.'
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with soul
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And every soul shall come forth (and) along with it there will be an (angel) to drive and an (angel) to bear witness.




We removed this heedless in you were
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'You were heedless of this; now We have removed
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from you your veil, and sharp is your sight this day.'
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what this his | companion
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And his companion will say, This is what | have (of the record) ready.
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hinderer ungrateful i cast you both
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'Cast you both into Hell every ungrateful enemy (of truth), 'Hinderer
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who doubter | transgressor
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of good, transgressor, doubter, 'Who sets up another
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dreadful torment in him [ you both cast SO another
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God beside Allah. So do you both cast him into the dreadful torment.’
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His associate will say, 'O our Lord, | did not cause him to rebel; but he (himself) was
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far gone
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too far gone in error.' (God) will say, 'Quarrel not in My presence,
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changed
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| gave before hand
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| gave you the warning beforehand. 'The sentence (passed) by Me cannot
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servants

for

unjust
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| am

not

and

by Me

the sentence
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be changed, and | am not at all unjust to (My) servants. On the day
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We will say to Hell, 'Are you filled up?', and it will answer, 'Is there
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remote

the righteous

for

Heaven

brought near
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more?' And Heaven will be brought near to the righteous, no longer remote.
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watchful | one who turns | every you are promised
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"This is what was promised to you -- to eveyone who always turned (fo God) and was watchful (of his actions), 'Who feared
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therein you enter penitent heart |with| came |and private in | the Gracious
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the Gracious (God) in private and came (fo Him) with a penitent heart. 'Enter you
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they desire |what |them | for | of Eternity | the Day | that
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therein in peace. This is the Day of Eternity.' "They will have therein whatever they desire,and with Us
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generation | of | them | before | We destroyed and Us
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is (a good deal) more. And how many a generation who were greater than they in power have We
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in they went | so greater
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destroyed before them! (But when the punishment came), they went about lands. Was there
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who | for [reminder| is | that in |surely| place of refuge
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any place of refuge (for them)? Therein, verily, is a reminder for him who has
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heart, or who gives ear, and is attentive. And verily, We created
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them | between | that | and

the earth | and | the heavens
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the heavens and the earth and all that is between them in six periods
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weariness any Us [touched
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and no weariness touched Us. So bear with patience what they say,
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before of the sun rising before your Lord | praise | with

and glorify your Lord with (His) praise, before the rising of the sun
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they say upon be patient | so
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and before (its) setting; And in (a part of} the night (also) do you glorify Him, and after (prescribed) prostrations
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cry the day listen
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place from the crier

And listen! The day when the crier will cry from a place nearby,
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be the day the truth with blast they hear
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The Day when they will certainly hear the blast, that will be the day

s 2

i

tﬂuwa 5| R 63| g
We

the return| Us and | cause death | and | give life | Who verily| coming forth
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of coming forth (from the graves). Verily, it is We Who give life and cause death, and to Us is the (final) return.
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gathering | that | hastening | them | from | the earth |cleave asunder
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(On) the day when the earth will cleave asunder from over them (and they will come forth) hastening -- that
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they say with know best We us
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will be a gathering together,quite easy for Us. We know best what they say;
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Quran | with |admonish one who compel | with | them | upon | you
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and you have not been (appointed) to compel them (in any way). So admonish, by means of the Quran,
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Revealed in Makkah Surah Al-Dhariyat
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the Merciful the Gracious Allah the name

Oppia ) o2 Nl oy

In the name of AIIah, the Gracious, the Merciful
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who move | then | loads | those who carry [then | through scattering | the scatterers
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By the scatterers who scatter —- a thorough scattering. Then by those who carry heavy loads. Then by those who move along
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true is | you are promised |that surely authority | who distribute |then|with ease

O 4sLad 532 5 IOV A ol s ibONL

effortlessly. Then by those who distribute authority, Surely, that which you are promised is true;
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tracks having | the heaven | by | cometo pass | is |the judgement| surely
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And the judgement will surely come to pass. And by the heaven (full) of tracks, Verily, you
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hold different views. Only he will be led away from (the promised fruth) who is (fit) to be led away.
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negligence | drowned deep | in they | those who | the conjecturers cursed
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Cursed be the conjecturers, Who are drowned deep in negligence.
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tormented | the Fire at they| day |judgement| the day when they ask
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They ask: 'When will be the Day of Judgement?' (It will be) the day when they will be tormented at the Fire.
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you were hastening it with | you were | what | this | your | mischief | taste
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'"Taste (you the consequence of) your mischief. This is what you were hatening towards.
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springs gardens [ the righteous surely

(But) surely the righteous will be in the midst of gardens and springs,
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used to | they | surely | their | Lord | them | gave |what|receiving
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Receiving what their Lord will give them; for they used to
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they sleep that night of little used to do good

o“““u&J\ A RH R0 RS

do good before that. They used to sleep but a little of the night;
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And at the dawn of the day they sought forgiveness; And in their wealth is a share
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those who believe for | Signs | the earth | in |and | destitute [and| beggars
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belonging to the beggar and the destitute. And in the earth are Signs for those who have certainty of faith.
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provision | the heaven | in | and | you see | not |then| will | their | selves

_));M\Lﬁs &E}MW\ M\u&j

And (also) in your own selves. Will you not then see? And in heaven is your sustenance,
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certainly [ the earth | and |of heaven| Lord by SO | you are promised
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and (also) that which you are promised. And by the Lord of the heaven and the earth,
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reached you | has | you speak that | what | like | the truth
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it is certainly the truth, even as (it is true that) you speak. Has the story of
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they said him they entered | when honoured Abraham
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Abraham's honoured guests reached you? When they entered upon him and said,
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'Peace!' he said, 'Peace’ (They were) all strangers. And he went quietly to his household,
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them |before| it placed o) fat calf ith|came| so
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and brought a fatted calf, And he placed it before them. He said, 'Will
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you not eat?' He grew apprehensive of them. They said, ' Fear not.'
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wife | came forward |then|knowledgeable | a son |with [ him| gave glad tidings
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And they gave him glad tidings of (the birth of) a knowldgeable son. Then his wife came forward crying
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they said | barren | old woman said and her face
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and smote her face and said, 'A barren old woman!' They said,
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All-Knowing| Wise He is surely | your Lord said
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'Even so has your Lord said. Surely, He is the Wise, the All-Knowing.'
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